
EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000565
Mfr. No.: 49506
Color: Black
Make: EAA,Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: HK45,HK45 Compact,P30,P30L,P30sk,Tanfoglio Witness,VP40,VP9
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.035kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116768

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EAA TANFOGLIO
WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um sicher und effektiv zu sein. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Montage vor der Installation auf Beschädigungen überprüft werden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und materialien.
Wenn Sie unsicher sind oder Fragen haben, suchen Sie professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Montage entladen ist.
Überprüfen Sie die Kompatibilität Ihrer Waffe mit der Montage, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten während der Installation.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe), um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz der Montage und der Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne die Visierung:

Entferne die vorhandene Visierung von deinem Gewehr.
Installiere die EGW Sichtmontage:

Setze die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz ein.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier:
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage.
Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung
und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.

Trage blauen Loctite auf:
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.

Ziehe die Montageschrauben fest:
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest.

Überprüfe die Schrauben:
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob Teile der Montage recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.
Werfe keine elektrischen Bauteile in den normalen Hausmüll. Informiere dich über spezielle Sammelstellen in
deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Achte darauf, die Produktdaten zur Hand zu haben, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die oben genannten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die Sicherheit und
den ordnungsgemäßen Betrieb Ihres Produkts zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Hilfe
in Anspruch zu nehmen.
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EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This product is designed
to enhance your shooting experience by allowing you to mount a Trijicon RMR red dot sight on your firearm. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the sight mount and red dot sight for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight mount in any way.
Ensure that the firearm is unloaded before removing or installing the sight mount.
Use only the provided mounting hardware to ensure proper fit and safety.
Tighten all screws securely to prevent loosening during use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using firearms with the
mounted sight.
If you experience any issues with the sight mount or red dot sight, discontinue use immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable).

Mount the Red Dot Sight

Place the red dot sight onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from sticking to the sight.

Apply Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure they remain secure.

Torque the Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

Final Check

Doublecheck that all screws are tightened securely before using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EAA TANFOGLIO WITNESS
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el montaje de mira Trijicon RMR para EAA Tanfoglio Witness. Este producto ha sido diseñado
para mejorar la precisión y la experiencia de tiro. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar un funcionamiento seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del producto,
así como instrucciones de instalación y contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el montaje se utilice únicamente con las armas para las que ha sido
diseñado. No lo uses con otros modelos no especificados.
Inspección Regular: Revisa el montaje y los tornillos regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, no utilices el montaje hasta que haya sido revisado y reparado.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Uso de Herramientas: Utiliza únicamente herramientas adecuadas para la instalación y ajuste del montaje.
No fuerces los tornillos más allá de las especificaciones recomendadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma sea compatible con el montaje. Este montaje es compatible con
Baby Desert Eagle (Post 2006) y EAA Witness Elite Match. No es compatible con Rock Island 1911s.
Alteraciones: No realices alteraciones en el montaje o en el arma. El montaje está diseñado para ser
instalado sin modificaciones.
Mira Roja: Asegúrate de que la mira roja esté correctamente instalada y asegurada antes de usar el arma.
Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que permanezcan en su lugar. Esto
ayudará a prevenir que se aflojen durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera: Retira la mira trasera de tu arma.
Instala el Montaje de Mira EGW: Coloca el montaje en la muesca de tu arma.
Aprieta el tornillo de ajuste: Si aplica, aprieta el tornillo de ajuste para asegurar el montaje.
Coloca la mira roja: Coloca tu mira roja sobre el montaje. Para facilitar la extracción y mantener el Loctite
alejado de la mira roja, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira roja y el montaje.
Aplica Loctite a los tornillos: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje: Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs.
Verifica la instalación: Antes de usar el arma, verifica que todo esté correctamente instalado y asegurado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos de metal y otros materiales. Si es posible, recicla el producto para
minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto o si encuentras un producto defectuoso, por favor, consulta el sitio web
del fabricante o el punto de contacto de la UE para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas. Siempre actúa con
responsabilidad y sigue las mejores prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Point Rouge
EGW EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de point rouge EGW EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles, des précautions d'utilisation, ainsi que des instructions d'installation et
d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le montage, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Ne modifiez pas le produit ou n'utilisez pas de pièces non recommandées, cela pourrait compromettre la
sécurité.
N'utilisez pas le montage si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Appliquez du Loctite bleu uniquement sur les vis de montage fournies pour éviter tout desserrage.
Ne serrez pas excessivement les vis, respectez le couple recommandé de 15in/lbs.
Vérifiez le montage après l'installation pour vous assurer qu'il est solidement fixé avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de visée EGW. Utilisez un petit morceau de papier entre le point rouge
et le montage pour faciliter le retrait et empêcher le Loctite d'atteindre le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Couplez les vis de montage à 15in/lbs.
Vérifiez le montage pour vous assurer qu'il est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et des matériaux en
aluminium.
Si nécessaire, apportez le produit à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main lors de la
communication.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le montage de point rouge EGW EAA TANFOGLIO
WITNESS TRIJICON RMR de manière sécurisée et efficace. Suivez ces instructions pour garantir votre sécurité et
celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino Trijicon RMR su EAA TanfoGLIO Witness

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino Trijicon RMR per la tua pistola EAA TanfoGLIO Witness. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per ridurre al minimo
i rischi e garantire un'esperienza di utilizzo soddisfacente.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il montaggio e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si riscontrano anomalie o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il montaggio o il mirino.
Utilizza solo le viti di montaggio fornite con il prodotto.
Assicurati che il mirino sia ben fissato prima di utilizzare la pistola.
Evita l'uso di materiali di pulizia aggressivi che potrebbero danneggiare il montaggio.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori aggiuntivi non raccomandati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
Installa il Montaggio EGW nel dente di sega.
Serra la vite di bloccaggio, se applicabile.
Posiziona il mirino rosso sul Montaggio EGW. Si consiglia di mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino
rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e proteggere il mirino rosso dal Loctite.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs.
Le  fornite sono specifiche per il Trijicon RMR e richiedono una chiave a brugola da 5/64''2 Viti a Testa Piatta
per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziato. Controlla le linee guida locali per il riciclaggio dei metalli e dei
materiali compositi.
Assicurati che il prodotto non venga abbandonato in aree pubbliche o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il montaggio del mirino Trijicon RMR, contatta il tuo rivenditore
autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto per
facilitare l'assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz jego elementów mocujących.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji montażu.
Stosuj odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą, jeśli dotyczy.
Umieść celownik red dot na montażu EGW. W celu łatwiejszego demontażu, umieść mały kawałek papieru
między celownikiem a montażem, aby zapobiec kontaktowi Loctite z celownikiem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest to zabronione przez lokalne regulacje.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!
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EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa EAA TanfoGlo Witness Trijicon RMR Sight Mount tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet ja turvallisuuspäivitykset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain mukana toimitettuja asennusmateriaaleja.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty asianmukaisesti ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai kunnosta.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount uralle.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. Pienellä paperinpalan asettaminen punapisteen ja kiinnityksen väliin
helpottaa poistamista ja pitää Loctiten punapisteestä eristyksessä.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs.
Käytä 5/64'' kuusiokoloavainta asennuksessa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja valmistusnumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät EAA TanfoGlo Witness Trijicon RMR Sight Mount tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för EAA TANFOGLIO WITNESS
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att möjliggöra montering av Trijicon RMR rödpunktssikte. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ de nedanstående säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar produkten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installationen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd endast de medföljande monteringsskruvarna för installationen.
Applicera Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de sitter fast ordentligt.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet: Innan du installerar EGW Siktmontage, ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktmontage: Placera EGW Siktmontage i spåret där det bakre siktet satt.
Dra åt sättskruven: Om det är tillämpligt, dra åt sättskruven för att säkra monteringen.
Placera rödpunktssiktet: Placera Trijicon RMR rödpunktssikte på EGW Siktmontage. För att underlätta
borttagning och förhindra att Loctite kommer i kontakt med rödpunktssiktet, placera en liten bit papper mellan
dem.
Applicera Loctite: Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna: Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs. Observera att de platta
huvudskruvarna som medföljer är avsedda för Trijicon RMR och kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering vid kassering av produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se också till att kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuell information om återkallelser eller
säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av EAA
TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar din säkerhet och följer dessa
riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW EAA
TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW EAA TANFOGLIO WITNESS TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění pro váš Trijicon RMR červený bod na vaší
zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a kompletní před jeho použitím.
Při manipulaci s jakýmikoli zbraněmi dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a pevně upevněná před každým použitím.
Uchovávejte montáž na suchém místě a mimo dosah dětí.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouze pro použití s kompatibilními modely zbraní, jak je uvedeno v popisu produktu.
Před odstraněním zadního mířidla zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Při instalaci montáže používejte dodaný montážní hardware a dodržujte doporučené utahovací momenty.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo má praskliny.
Dodržujte pokyny pro použití modrého Loctite, abyste zajistili stabilitu montáže.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky: Umístěte montáž na místo, kde bylo zadní mířidlo.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount: Umístěte malý kousek papíru mezi červený bod a montáž pro
snadné odstranění a ochranu červeného bodu před Loctite.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby: Ujistěte se, že je Loctite aplikován rovnoměrně.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs: Použijte dodané šrouby s plochou hlavou pro Trijicon RMR.
Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci: Zajistěte, že jsou šrouby správně utaženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a jejího příslušenství dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji v souladu s ekologickými standardy.
Nepokoušejte se montáž opravovat, pokud je poškozená; raději ji zlikvidujte.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů týkajících se bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další informace, prosím, obraťte se na
svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


